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İMLASINDA* ŞAPKALI A (Â) KULLANILMADIĞINDA
ANLAMI DEĞİŞEN ARAPÇA ASILLI TÜRKÇE KELİMELER
Hamza ERMİŞ**
Bu çalışmamız, 1998 tarihli TDK Türkçe Sözlükte şapkalı a (â) ile gösterilen kelimeler üzerinde yaptığımız bir inceleme sonucunu ihtiva etmektedir. Şapkalı â ile yazılan 27 kelimenin, şapkasız a ile yazıldığı takdirde söz varlığımız içinde yer alan başka bir kelimeyle iltibasının mümkün olduğu görülmektedir. Söz konusu kelimeler şunlardır: “âciz, aciz; âdet, adet; âlem, alem; âmâ, ama; âşık, aşık; âyan, ayan; dâhi, dahi; dâhil, dahil; hâdis, hadis; hâl, hal; hâlâ, hala; hâşâ, haşa; hâd, had; havâs, havas; hayâ, haya; kânun, kanun; nâkil, nakil; nâr, nar; nâs, nas; nâsır, nasır; nâzım, nazım; sâdır, sadır; şâhıs, şahıs; vâkıf, vakıf; vâris, varis; vâsıl, vasıl; vâsi, vasi” Görüldüğü üzere iltibas edilebilecek, yazımında düzeltme işareti bulunmayan kelimelerin çoğu yine Arapça kaynaklı kelimelerden oluşmakta; kök veya kalıp farklılığı sebebiyle anlam farklılığı ortaya çıkmaktadır. Boş bırakılanlar Türkçe olmak üzere başka dillerden gelen kelimelere de işaret edilerek Arapça kaynaklı olanların Arapça’daki kökü, transkripsiyon alfabesi ve Arapça imla ile özgün yazımını belirten bir tablonun verilmesinin ardından bu kelimelerin anlamlarını ve söz konusu kelimeye bağlı oluşan diğer anlamları, istifade ettiğimiz kaynaklardan seçtiğimiz kullanım örnekleriyle birlikte dikkatlere sunmanın yararlı olacağını düşünüyoruz. Kelimelerin anlamları, kullanım örnekleri ve kök tespitinde yararlanılan kaynaklar çalışmanın sonunda verilmiştir.
A. Tabloda Gösterimi:
	Türkçe imla
	Arapça kök
	Arapça imla
	Transkripsiyonlu yazım

	âciz
	(ع ج ز)
	عَاجِز
	‘âciz

	aciz
	 (ع ج ز)
	عَجْز
	‘acz

	âdet
	 (ع و د)
	عَادَة
	‘âdet

	adet
	(ع د د)
	عَدَد
	‘aded

	âlem
	 (ع ل م)
	عَالَم
	‘âlem

	alem
	(ع ل م)
	عَلَم
	‘alem

	âmâ
	(ع م ي)
	أعْمى
	a‘mâ

	ama
	(أما)
	(أما)
	emmâ

	âşık
	(ع ش ق)
	عَاشِق
	Ǿâşiķ

	aşık
	-
	-
	-

	âyan
	(ع ي ن)
	أعْيَان م عَيْن
	a’yân; Ǿayn'ın ç. biçimi

	ayan
	(ع ي ن)
	عِيَان
	Ǿiyân

	dâhi
	(د ه ي)
	ادَاهِي
	dâhî

	dahi
	-
	-
	-

	dâhil
	(د خ ل)
	دَاخِل
	dâħil

	dahil
	(د خ ل)
	دَخْل
	daħl

	hâdis
	(ح د ث)
	حَادِث
	ĥâdiŝ

	hadis
	(ح د ث)
	حَدِيث
	ĥadîŝ

	hâl
	(ح و ل)
	حَال
	ĥâl

	hal (I)
	(ح ل ل)
	حَلّ
	ĥall

	hal (II)
	-
	-
	Fransızca “halle”

	hal (III)
	(خ ل ع)
	خَلْع
	ħalǾ

	hâlâ
	(ح و ل)
	حَالاً
	ĥâlâ, ĥâlen

	hala
	(خ و ل)
	(خالة)
	ħâle

	hâşâ
	(خاشا)
	(خاشا)
	ĥâşâ

	haşa
	(غ ش ي)
	غِشَاء
	ġişâ’

	hâd
	(ح د د)
	حَادّ
	ĥâdd

	had
	(ح د د)
	حَدّ
	ĥadd

	havâs
	(ح س س)
	حَوَاسّ م حَاسَّة
	ĥavâss; ĥâsse’nin ç. biçimi

	havas
	(خ ص ص)
	خَوَاصّ م خَاصّ
	ħavâśś; ħâśś'ın ç. biçimi

	hayâ
	(ح ي ي)
	حَيَاء
	ĥayâ’

	haya
	-
	-
	Farsça “ħâye”

	kânun
	(ك ن ن)
	كَانُون
	kânûn

	kanun (I)
	(ق ن ن)
	قَانُون
	ķânûn

	kanun (II)
	(ق ن ن)
	قَانُون
	ķânûn

	nâkil
	(ن ق ل)
	نَاقِل
	nâķil

	nakil
	(ن ق ل)
	نَقْل
	naķl

	nâr
	(ن و ر)
	نَار
	nâr

	nar
	-
	-
	Farsça “nâr, enâr”

	nâs
	(أ ن س)
	نَاس
	nâs; insân’ın ç. biçimi

	nas
	(ن ص ص)
	نَصّ
	naśś

	nâsır
	(ن ص ر)
	نَاصِر
	nâśir

	nasır
	(ن س ر)
	نَاسُور
	nâsûr

	nâzım
	(ن ظ م)
	نَاظِم
	nâžim

	nazım
	(ن ظ م)
	نَظْم
	nažm

	sâdır
	(ص د ر)
	صَادِر
	śâdir

	sadır
	(ص د ر)
	صَدْر
	śadr

	şâhıs
	(ش خ ص)
	شَاخِص
	şâħiś

	şahıs
	(ش خ ص)
	شَخْص
	şaħś

	vâkıf
	(و ق ف)
	وَاقِف
	vâķıf

	vakıf
	(و ق ف)
	وَقْف
	vaķf

	vâris
	(و ر ث)
	وَارِث
	vâriŝ

	varis
	-
	-
	Fransızca “varice”

	vâsıl
	(و ص ل)
	وَاصِل
	vâśıl

	vasıl
	(و ص ل)
	وَصْل
	vaśl

	vâsi
	(و س ع)
	وَاسِع
	vâsiǾ

	vasi
	(و ص ي)
	وَصِي
	vaśî


B. Türkçe’deki anlamları:

1. âciz sf. (a:ciz) 1. Gücü bir işe yetmez olan, güçsüz: “İhtiyar imparatorluk, bu genç devlet karşısında âcizdi.” –Y. K. Beyatlı. 2. Beceriksiz: “Ne âciz heriflermiş, iki yıl daha dayanamazlar mıydı?”- R. H. Karay.

âciz kalmak: Çok uğraşmaya rağmen o işi yapamamak. 

âcizlik: is. (a:cizlik) Beceriksizlik, güçsüzlük.

âcizane zf. (a:'ciza:ne) - + Fa. -âne 

Söz söyleyen kimsenin kendi yaptıklarını abartmamak için kullandığı “âcizlere yakışacak biçimde” anlamında bir nezaket sözü: “Ben âcizane her dilden çakarım.”- H. R. Gürpınar.

- aciz is. 1. Gücü bir işe yetmez olanın durumu, güçsüzlük: “Adamın aczine şaşmaktan kendimi alamıyorum.” –R. H. Karay. 2. Beceriksizlik: “Aczini bilmek de bir meziyettir.” –Ö. Seyfettin. 3. (hk.) Birinin borcunu vaktinde ödeyememesi durumu.

acze düşmek: Çaresiz kalmak, elinden birşey gelmemek.

acz içinde olmak: Gücü yetmemek, becerememek.

2. âdet is. (a:det) 1. Bir kimsenin yapmaya alışmış olduğu şey, alışkı: “Bayram tebriki bir güzel âdettir.” –B. Felek. 2. Topluluk içinde eskiden beri uyulan kural, töre. 3. Ay başı.

âdet edinmek: (veya etmek) Bir şeyi alışkanlık ve huy durumuna getirmek: “Küçük kızın, Halide'nin doğum gününü büyük bir davetle kutlamayı üç yıldan beri âdet etmiştik.”- A. H. Tanpınar.

âdet görmek: (kadın) aybaşı olmak, hayız görmek.

âdet olmak: 1. Öteden beri yapılır olmak: “Paranın üstüne oturmak da biraz tatsız bir âdet olmuştu.”- B. Felek. 2. Bir şey gelenek durumuna gelmiş olmak: “Macarlardan her söz geçişte, kardeş millet diye bahsetmek, bizde âdet bile olmuştur.”- H. Taner. 

âdet yerini bulsun diye Gerekli görüldüğü için değil, yalnız alışılmış olduğu için. 

- adet is. 1. Sayı. 2. (sf., is.) Herhangi bir sayıda olan (şey), tane: “Toplananların adedi dokuz on bini geçince bir silâh patlatılacaktı.” –Ö. Seyfettin.

adedimürettep: is., esk. Tam sayı.

adetçe: zf. (ade´tçe) Sayı bakımından, sayıca.

3. âlem is. (a:lem) 1. Yeryüzü ve gökyüzündeki nesnelerin oluşturduğu bütün, evren. 2. Dünya, cihan: “Seni aramam için beni uzağa attın! / Alemi benim, beni kendin için yarattın!” –N. Fazıl. “İnsan âlemde, hayal ettiği müddetçe yaşar.” –Y. K. Beyatlı. 3. Aynı konu ile ilgili kimseler veya bu kimselerin uğraşlarının bütünü: “Geçen kışın tiyatro, cambazhane âlemlerini uzun uzun tasvir ediyordu.” –O. C. Kaygılı. 4. Hayvan veya bitkilerin bütünü. 5. Durum ve şartlar. 6. Herkes, başkaları: “Âlemin güpgüzel kızını hiç bırakırlar mı sana?”- H. Taner. 7. Ortam, çevre: “Fakat onun Türk ve Müslüman dostları hep alafranga ve zengin bir âlemde yaşarlardı.” –H. E. Adıvar. 8. (mec.) Eğlence: “O gün evde iki gün önceki araba âlemlerini düşünüyordu.” –O. C. Kaygılı. 9. Kendine özgü birçok niteliği bulunan şey veya farklı davranış içinde bulunan kimse: “Hiç şüphe yok ki, bu kız yepyeni bir âlem...” –H. E. Adıvar. 10. Duygu, düşünce, düş gücü: “Yine hulyalar âleminde bir sefere çıkıyorduk.” –A. Ş. Hisar.

âleme dalmak: 1. Çevre ile ilgisini kesip iç dünyasına kapanmak: “Hayalperest kendi âlemine dalmışken uyanmasına imkân yoktur.”- S. F. Abasıyanık. 2. Eğlenceye, zevkusefaya kapılmak. 

âlemin ağzı torba değil ki büzesin Elin ağzı torba değil ki büzesin. 

(... etmenin) âlemi var mı? Yakışık alır mı, uygun olur mu?. 

âlem yapmak: Sazlı sözlü eğlenmek. 

âlemci: is., sf. Eğlenceyi seven, her fırsatta eğlenen kimse.

âlemşümul sf. (â:lemşumu:l) - + şumûl: Dünya ölçüsünde, evrensel, üniversel.

- alem is. 1. Bayrak. 2. Minare, kubbe, sancak direği gibi yüksek şeylerin tepesinde bulunan, madenden yapılmış ay yıldız veya lâle biçiminde süs, ayça.

alem olmak: Sembol olmak: “Kara elmas sözü de taş kömürüne alem olmuştur.”- B. Felek.

alemci: is. Camilerin kubbelerine, minarelerine alem yapan veya takan kimse.

alemdar is. - + Fa. -dâr tutan: 1. Bayrağı veya sancağı taşıyan, bayraktar, sancaktar. 2. (mec.) Önder.

4. âmâ sf. (a:ma:) Gözleri göremeyen, kör.

- ama bğ. (a'ma): 1. Çelişkili ve tutarsız iki cümleyi birbirine bağlamaya yarar, amma: “Para kazanmayı hiç sevmiyordu ama hesapsız harcamaya bayılıyordu.” -N. Cumalı. 2. Uyarma veya şartlı bir ifade niteliğinde olan bir cümleyi, başka bir cümleye bağlamaya yarar: “İnanmam ama fırsat bulursam, baktırmadan da yapamam.” -K. Tahir. 3. Beklenmeyen bir sonucu anlatan iki cümleyi onun sebebi durumunda olan cümleye bağlar: “Gerçi Miralay bey bu suretle tekrar hatıralarına dalıp derdini unutur ama onu gece yarılarına kadar dinlemek fedakârlığı da yine bize düşer.” -H. Taner. 4. Bir yargıyı veya bir buyruğu pekiştirmek için de kullanılır. 5. Bazen dikkati çekmek için cümlenin sonuna getirilir: “Gerçi, vekillerden bazıları yerli yerinde duruyordu ama!” -Y. K. Karaosmanoğlu.

ama ne: 1. Ne hoş. 2. Şaşılacak niteliği olan.

aması maması yok! Hiçbir özrün geçerli olamayacağını anlatır.

(bir şeyin) aması var: Herkesin bilmediği sakıncası veya kusurları var.

5. âşık is., sf. (a:şık) 1. Bir kimseye veya bir şeye karşı aşırı sevgi ve bağlılık duyan, vurgun, tutkun (kimse): “... bu Anayasa ... Türk milleti tarafından, demokrasiye âşık Türk evlâtlarının vatan ve millet sevgisine emanet ve tevdi olunur.” -Anayasa. 2. Halk içinde yetişen, deyişlerini sazla söyleyen, sözlü şiir geleneğine bağlı halk şairi: “Dinleyin âşıklar benim sözümü / Felek yaktı kül eyledi özümü.” -Halk türküsü. 3. Sevişen bir çiftten kadına oranla genellikle erkeğe verilen ad. 4. (tfz. kon.da) Dalgın, kalender (kimse). 5. (tfz. kon.da) Ahbap, arkadaş gibi bir seslenme.

âşığa Bağdat sorulmaz Bir şeye çok istekli olan kimsenin, o şeyi elde etmedeki zorlukları hiçe saydığını anlatır. 

(bir şeyin) âşığı kesilmek: Tutku hâline getirmek: “Boks merakından çok sonra güreşe merak sardı, güreş âşığı kesildi.” -H. Taner. 

âşığın gözü kördür: Kendisini aşka kaptıran kimse, sevgilisinin kusurlarını görmediği gibi, çevresinde olup bitenlerle de ilgilenmez.

âşık olmak: Sevmek, tutulmak: “Bir iki kez karşıdan görmekle nasıl âşık olduğunu, nasıl evlendiğini yüreği burkularak izledi.” -N. Cumalı.

âşıkane sf., zf. (a:şıka:ne, k kalın okunur) - + Fa. –âne: Âşığa yaraşır biçimde (olan): “Sende başka âşıkane müsvedde varsa bana ver.” -H. R. Gürpınar.

âşıklık: is. Âşık olanın durumu.

âşıktaş: is., (tfz. kon.da) Birbirleriyle sevişen erkek ve kadından her biri.

âşıktaşlık: is., (tfz. kon.da) Karşılıklı sevişme, muaşaka.

âşıktaşlık etmek: Karşılıklı sevişmek.

- aşık -is., anatomi 1 . Aşık kemiği. 2 . mimarlık Aşırma.

aşığı cuk oturmak: işi çok olumlu bir biçim almak.

(biriyle) aşık atmak: 1 . yarış etmek, yarışmak: "Yonca, bu iki erkek çocuktan ayrı bir yaratık olduğunu, onlarla aşık atamayacağını bilir ..."- O. Rifat. 2 . boy ölçüşmek.

aşık atmak (veya aşık oynamak): aşık kemiğiyle oyun oynamak.

aşık daima bey oturmaz "işi çoğunlukla iyi giden bir kimse, talihinin her zaman ona yâr olamayacağını bilmelidir" anlamında kullanılan bir söz.

aşık kemiği: is., anatomi 1 . Çift tırnaklı hayvanların ön dizlerinde bulunan bir eklem kemiği.

2 . İnsanın ayak bileğindeki çıkıntılı kemik.

6. âyan ç., is. (a:ya:n): 1. İleri gelenler. 2. Senato üyeleri.

- ayan is. Belli, açık.

ayan beyan: zf. Besbelli, apaçık, açık seçik: “Fakat hepsinin yüzünde korku ve endişe emarelerini ayan beyan görmüştüm.” -Y. K. Karaosmanoğlu.

ayan olmak: Belli olmak, bilinir olmak: “Onun duru aydınlığında alın yazımızın en çapraşık satırları, bize, birdenbire ayan oluverir.” -Y. K. Karaosmanoğlu. 

7. dâhi is. (da:hi:) Deha sahibi, olağanüstü akıl ve zeka kuvveti olan, Olağanüstü yeteneği ve yaratıcı gücü olan (kimse).

dâhice: sf., zf. (da:hi:'ce) Dâhiye yakışır (biçimde).

dâhilik: is. (da:hi:lik) Dâhi olma durumu, deha.

dâhiyane sf., zf. (da:'hi:ya:ne) - + Fa. –âne: Dâhiye yakışır (biçimde), dâhice: “Size felsefeden hiç hoşlanmadığımı, hele böyle dâhiyanesinden iğrendiğimi arz ederim.” -S. F. Abasıyanık.

- dahi bğ. esk. 1 . Da, de: "Ben dahi gideceğim.”
2 . Bile: "Artık gelse dahi beni bulamaz.”

8. dâhil is. (da:hil) 1. İç, içeri: “Bütün bu şeraitten daha elim ve daha vahim olmak üzere memleketin dâhilinde iktidara sahip olanlar...” - Atatürk. 2. (zf.) İçinde olmak üzere, ile birlikte: “Bütün bu insanlar, amcası dâhil tiyatroda perdenin açılmasını bekler gibidir.” - T. Buğra.

dâhil etmek: İçine almak, katmak. 

(bir şeye) dâhil olmak: Katılmak, girmek veya içinde olmak.

- dahil is., esk. Bir işe karışmış olma, karışma.

(bir işte) dahli olmak: Bir işe karışmış olmak, bir işte parmağı olmak: “Yok, paşa kardeş, bu zaferde benim dahlim yok.” - F. F. Tülbentçi. 

9. hâdis sf. (ha:dis) Sonradan ortaya çıkan.

- hadis is. (hadi:s) 1. Hz. Muhammed (s.a.v)'in sözleri. 2. Hz. Muhammed (s.a.v) ile ilgili rivayetleri ve usullerini inceleyen bilim.

hadis-i erbaîn: Kırk hadis.

hadis-i kudsî: Manası Allah’a lafzı Hz. Peygambere ait olan hadis.

hadis-i Şeyhayn: iki büyük hadis bilgini İmam Buharî ve İmam Müslim’in eserlerinde müştereken bulunan hadis.

mevzu hadis: Hz. Peygambere atfedilerek uydurulan söz.

mütevatir hadis: Yalan üzerinde ittifakları düşünülemeyecek topluluklarca Hz. Peygamber’den nakledilen hadis.

sahih hadis: Peygamberimize aidiyeti hususunda, hadis bilginlerinin koyduğu sihhat şartlarıni taşıyan hadis.

10. hâl is. (ha:li) 1. Bir şeyin içinde bulunduğu şartları veya taşıdığı niteliklerin bütünü, durum, vaziyet: "Herkes hâline göre bir hediye verdi.” -H. R. Gürpınar. 2. Davranış, tutum, tavır: “Bambaşka bir hâliniz vardır sizin. Merhametli bir insan olduğunuz bellidir.” -O. Rifat. 3. Şimdiki zaman, içinde yaşanılan zaman: “Bugün yazılan her kitap hâlden istikbale bir habercidir. Hâl dediğimiz şey yarından sonra mazi olacaktır.” -Y. K. Beyatlı. 4. Güç, kuvvet, takat. 5. (mec.) Kötü durum, sıkıntı, dert.

... (bir) hâl almak: Bir duruma gelmek. 

hâlden anlamak: (veya bilmek) Bir kimsenin içinde bulunduğu güç durumu anlayarak, sezip anlayış göstermek. 

hâle yola koymak: İyi bir düzen vermek, tertiplemek: “Ben avukatımla Baba meselesini bir hâle yola sokmaya uğraşırken Hacı Ömer ile Müftü arasında epeyce şiddetli bir kavga çıktı.” -R. N. Güntekin. 

hâl hatır sormak: Bir kimseye “nasılsınız, ne durumdasınız” anlamında nezaket sorusu yöneltmek: “Baldızı hâl hatır sordu, ama güler yüz göstermedi.” -M. Ş. Esendal. “Karşılıklı oturdular, hâl ve hatır sordular, sonra sustular.” -R. H. Karay. 

hâli harap olmak: Bitkin, perişan olmak, kötü duruma düşmek. 

hâli kalmamak: Gücü, takati, eski durumu olmamak: “Ama nasıl kurtulacaktı? Kuvveti bitmiş, kımıldayacak hâli kalmamıştı.” -Ö. Seyfettin. 

hâlinde Görünümünde. 

hâline bakmamak: Kendisinin ne durumda olduğunu düşünmeden gücünü aşan işlere kalkışmak: “İhtiyar bunak, hâline bakmıyor da neler söylüyor.” -M. Ş. Esendal. 

hâline gelmek: Gibi olmak. 

hâline köpekler bile güler (tfz. k.da) Çok kötü bir duruma düşenler için kullanılır. 

hâlini almak: Herhangi bir duruma gelmek: “Bu hastalık korkusu onda, hayatı kendine zehreden tehlikeli bir piskoz hâlini almıştı.” -M. Ş. Esendal. 

hâli tavrı yerinde Durumu, görünüşü, davranışı düzgün. 

hâli üzere Olduğu gibi: “Fakat bir zaman sonra tabiata karşı uğraşmanın nafileliğini anlayarak her şeyi hâli üzere bırakmıştı.” -R. N. Güntekin. 

hâli vakti yerinde Paraca durumu iyi, zengin. 

hâli (veya hâlleri) duman olmak: arg. Kötü duruma düşmek: “Anası da artık eskisi gibi çamaşıra falan gidemediğinden hâlleri dumandı.” -H. Taner. 

(birine bir) hâl olmak: Kötü duruma düşmek, ölmek: “Sakın bana bir hâl olursa, mezarımı dağ başlarında bırakma!” -Y. Z. Ortaç. 

hâl değişimi ast. Bir yıldızın sıcaklığına, basıncına, yoğunluğuna, aydınlatma gücüne veya kütlesine ilişkin değişim.

hâl dili: is. Düşüncelerini duruşuyla, davranışlarıyla anlatma.

hâl tercümesi: is. Öz geçmiş.

hâl ulacı: is., gr. Zarf-fiil.

haliyle: zf. (ha:li'yle) 1. Olduğu gibi. 2. Olağan bir sonuç olarak, ister istemez.

hâllenmek: (n. alm. f.) 1. Yeni bir duruma girmek, değişmek. 2. Kendinden geçmek, bayılır gibi olmak. 3. (-e d. ek.le kul. f., arg.) Bir şeye karşı istek duymak.

hâllenip küllenmek: Kendi imkânlarıyla iyi kötü geçinip gitmek, kendi yağıyla kavrulmak. 

hâlleşmek: (n. alm., ile ed.la kul. f.) 1. Karşılıklı dertlerini anlatmak, dertleşmek. 2. (mec.) Bir şeyle yakından ilgilenmek.

hâllice: sf. Durumu benzerlerine göre biraz daha iyi olan.

hâlsiz: sf., zf. Hâli, gücü olmayan, bitkin, dermansız, takatsiz (bir biçimde): “Süzüle süzüle bakan gözleriyle fazla yorgun, hâlsiz cevap verdi.” -P. Safa.

hâlsizlik: is. Hâlsiz olma durumu, bitkinlik, dermansızlık, takatsizlik “Yalnız yüzümün sarılığını, hâlsizliğimi babamdan nasıl saklayacağım?” -A. Gündüz.

hâlbuki bağlaç (halbu:ki) - + T. bu + Fa. ki

Oysa, oysaki: “Hâlbuki ben, ne o kadar ateşliyim, ne de üşümek, donmak isterim .” -M. Ş. Esendal.

hâlihazır is. (ha:'lihazır) --i ĥâžir: Şimdiki durum, bugünkü durum.

- hal (I) İs., esk. Çözme, çözülme; eritme; karışık bir sorunun içinden çıkma, sonuca varma.

hal çaresi: is. Çözüm yolu.

- hal (II) –li is. (Fransızca) Sebze, meyve, bakliyat vb.nin satıldığı yer.

- hal (III) is., ta. Hal’etme; Tahttan indirme; görevine son verme.

11. hâlâ zf. (hâ:lâ:) Şimdiye kadar veya o zamana kadar, henüz: “Otuz iki yaşında idi ve hâlâ evlenmemişti.” -H. Taner.

hâlâ o masal Hep aynı söz, aynı düşünce, davranış veya sorun. 

- hala is. (ha'la) Babanın kız kardeşi. (Arapça’da annenin kız kardeşine denir.)

halaoğlu: is. (birine göre) Halanın oğlu veya çocuğu, halazade.

halazade is. (halaza:de) -+ Fa. –zâde: Halaoğlu veya halakızı: “Halazadem burada biraz nefeslendi.” -B. Felek.

12. hâşâ ün. (ha:şa:) 1. Bir durum veya davranışın kesinlikle kabul edilmediğini anlatır. 2. Dine aykırı görülen bir ihtimalden söz edilirken kullanılır.

hâşâ huzurdan: (veya huzurunuzdan) Uygunsuz bir şey söylemek zorunda kalındığında bağışlanma dileği anlatır.

hâşâ sümme hâşâ: “öyle olmasına ihtimal yok, öyle değildir” anlamında kullanılır.

- haşa is. 1. Belleme: At ve benzeri hayvanların sırtına vurulan keçe, meşin veya kalın kumaş parçası, eyer örtüsü, yapık, gaşya, yuna. 2. Büyük çuval.

13. hâd esk. (hâ:d) 1. Keskin; sivri. 2. (hastalık için) Çabuk ilerleyen, iveğen, akut. 3. Aşırı (bunalım, geçimsizlik gibi kötü durumlar için) şiddetli; gergin.

- had is. 1. Sınır, uç. 2. Derece. 3. (insan için) Yetki ve değer. 4. İslam hukukunda bazı suçlara verilen ceza. 5. (esk., mat.) Terim.
haddi hesabı yok: Pek çok, sınırsız, ölçüsüz: “Çocuklara yemiş getirenin haddi hesabı yok.” -H. R. Gürpınar.

haddi mi: (veya haddine mi düşmüş) Onun bunu yapmaya yetkisi veya yeteneği yoktur: “Haddine mi düşmüş senin; saçımın teline bile ulaşamazsın.” -R. H. Karay.

haddi olmamak: (hakkı veya yetkisi) olmamak: “Burada sigara içmek ve lâkırdıya karışmak onların haddi değildi.” -M. C. Kuntay.

haddikifayeyi bulmak: Yeterince olmak.

haddinden fazla Gereğinden çok, aşırı.

haddini aşmak: Ölçüyü kaçırmak, aşırı gitmek: “... bu hafta ikinci sarhoş gecesi. Haddini aşmadı mı biraz?” -A. İlhan.

(biri) haddini bilmek: Kendi değer ve yeteneğini olduğundan üstün görmemek: “Kişi haddini bilmeli de kendine yakışacak sevdalara düşmeli.” -N. Ataç.

(birine) haddini bildirmek: Sert bir karşılıkla uslandırmak, yola getirmek, cezalandırmak: “Sabiha Hanım, geline haddini bildirmek için müessir bir çare düşündü.” -H. E. Adıvar.

14. havâs ç., is., esk. (hava:s) Duyumlar, duygular.

- havas ç., is., esk. (hava:s) 1. Nitelikler, özellikler. 2. Kendilerini halktan ayrı ve üstün sayan, kendilerinde bir çeşit ayrıcalık gören (kimseler), avam karşıtı.

(tdk sözlüğünün şu andaki sürümünde “havâs” kelimesi bulunmamakta; buna mukabil şapkasız a ile “havas I” ve “havas II” şeklinde yer almaktadır.)

15. hayâ is. (haya:) Utanma duygusu, utanç, utanma, sıkılma.

hayâ perdesi yırtılmak: Utanç duymamak: “Atalarımızın ar ve hayâ perdesi yırtılmak diye pek düşündürücü bir tabirleri vardır.” -R. N. Güntekin. 

hayâlı: sf. (hayâ:lı) Utangaç, sıkılgan: “Bu kâtibin son derece mahçup, namuslu, hayâlı olmasını istiyorsanız, imtihan edeceksiniz, değil mi?” -Ö. Seyfettin.

hayâsız: sf. (hayâ:sız) Utanması olmayan, sıkılmayan: “Rezil! Seninle konuşmak abes zaten ... Hayâsız ...” -P. Safa.

hayâsızca: sf., zf. (haya:sı'zca) Hayâsız (olarak), hayâsız (davranarak): “Arkadaş yurduma alçakları uğratma sakın / Siper et gövdeni dursun bu hayâsızca akın.” -M. Â. Ersoy.

- haya is. (Farsça’dan) Er bezi.

16. kânun is. (kâ:nu:n) Eski takvimde yer alan kânunusani, kânunuevvel ay adlarında geçen “ateş ocağı” anlamındaki söz: “Eski tabirle kânunları yani aralık ve ocak aylarını sevmem.” -B. Felek.
kânunuevvel is. (kâ:nu:'nuevvel) --i evvel: Aralık.

kânunusani is. (kâ:nu:'nusa:ni) --i-ŝânî: Ocak.

- kanun (I) is., hk. (ka:nu:n) 1. Yasa. 2. Geçerli olan kural: “Dünyanın en büyük kanunu, nefsini müdafaa ve muhafaza etmek için karnını doyurmaktır.” -A. Ş. Hisar.

kanun yoluyla Kanuna göre, kanunun belirttiği gibi: “Kanun yoluyla faizcilik yapan bankalar tutmuştur iki yanı.” -N. Cumalı.

kanun adamı: is. Yöneticiliği sırasında kanunlara uymaktan vazgeçmeyen kimse: “Parti komitacılığının düşmanı olanlar gibi, nizam, kıdem ve kanun adamı kalmıştır.” -F. R. Atay.

kanun dışı: sf. Yasa dışı.

kanun hükmünde kararname: is. Bakanlar Kurulunca yayınlanan ve kanun değerinde olan karar.

kanun koyucu: is., hk. Kanun yapma veya kanun koyma yetkisi olan, yasa koyucu.

kanun lâyihası: is. (ka:nun lâ:yiha:sı) Yasa tasarısı.

kanun sözcüsü: is. Yasa sözcüsü.

kanun tasarısı: is., hk. Hükûmetin meclise sunmak üzere hazırladığı onaylanmamış, yürürlüğe konmamış kanun, yasa tasarısı, kanun lâyihası.

kanun teklifi: is., hk. Meclis üyelerinin meclise sunmak üzere hazırladıkları kanun örneği, yasa önerisi, yasa teklifi.

kanuncu: sf. 1. Kanun yapan. 2. Kanunu uygulayan.

kanunlaşma: is. Kanunlaşmak işi, yasalaşma.

kanunlaşmak: (n. alm. f.) Yasalaşmak.

kanunlaştırılma: is. Yasalaştırılma.

kanunlaştırılmak: (n. alm. f.) Yasalaştırılmak.

kanunlaştırma: is. Yasalaştırma.

kanunlaştırmak: (-i d. ek.le kul. f.) Yasalaştırmak.

kanunsuz: sf. 1. Yasası olmayan, yasasız: “Yeni kanunu anlamak, dinlemek için önce kanunsuz olmak lâzımdır.” -S. F. Abasıyanık. 2. Yasaya aykırı: “Kanunsuz bir grev barikatında ilk kurşun senin alnına çarpar.” -Ç. Altan.

kanunsuzluk: is. Yasaya aykırılık, yasasızlık.
kanunname is. (ka:nunna:me) - + Fa. nâme: Yasa kitabı: “Alaydan yetişen mutlaka talimnameyi, dâhiliye kanunnamesini vesaireyi bilir.” -Ö. Seyfeddin.

kanunuesasi is. (ka:nu:'nuesa:si:) --i esâsî: Anayasa.

- kanun (II) is., mz. (ka:nu:n) Dikdörtgen biçiminde, bir köşesi kesik, yassı bir sandık üzerine gerilmiş tellerden oluşan, tırnak adı verilen çalgıçlarla çalınan ince saz çalgısı.

kanuncu: is., mz. 1. Kanun çalan kimse, kanunî (II). 2. Kanun yapan veya satan kimse.

17. nâkil sf. (na:kil) 1. Taşıyan, aktaran, geçiren. 2. Anlatan, hikâye eden. 3. (fz.) İletken.
- nakil is. 1. Bir yerden alıp başka bir yere iletme, aktarma, taşıma, geçirme, aktarım: “Boğaziçi hayatında suların ve üstündeki nakil vasıtaları olan kayık, sandal, yelkenli ve vapurların büyük ehemmiyeti vardı.” -A. Ş. Hisar. 2. Göç, taşınma: “İşte, nakil masrafı da avucumda, diyerek otuz lirayı saydı.” -S. M. Alus. 3. Anlatma, söyleme, hikâye etme. 4. Bir görevden başka bir göreve atanma, tayin. 5. (yazı, resim için) Aynısını başka bir şeyin üzerine yapma, kopya etme. 6. Başka dilden bir eseri kendi diline çevirme, tercüme etme.

nakil vasıtası: is. Taşıma aracı, taşıt.

nakledilme: is. Nakledilmek işi.

nakletme: is. Nakletmek işi.

naklettirme: is. Naklettirmek işi.
18. nâr is. (na:r) 1. Ateş, od. 2. Cehennem. 3. mec. Ateş gibi yakan, yakıcı olan şey, aşk ateşi, elem, ıstırap.

nârıbeyza sf. (na:'rıbeyza:) - + beyđâ’: Akkor: Işık saçacak beyazlığa varıncaya değin ısıtılmış olan.

nârına (veya nâra) yanmak: Ateşine yanmak: “Karacaoğlan söyle sözü utanma / Varıp yâd ellerin nârına yanma.” -Karacaoğlan.

- nar is., bitki bilimi 1. Nargillerden, yaprakları karşılıklı, çiçekleri büyük, koyu kırmızı renkte, küçük bir ağaç (Punica granatum). 2. Bu ağacın kırmızımtırak sarı sert bir kabukla örtülü, içinde çok sayıda kırmızımtırak, sulu taneler bulunduran yuvarlak yemişi.

nar gibi: yice kızarmış (yiyecek).

narçiçeği: is.1. Parlak kırmızı renk. 2. sf. Bu renkte olan: "İri, narçiçeği dudaklarında tatlı bir gülümseyiş."- R. H. Karay.

kudret narı is., bitki bilimi1. Sarı çiçekli, parçalı yapraklı, tırmanıcı ve bir yıllık otsu bir bitki (Momordica charantia). 2. Bu bitkinin 10-15 cm uzunlukta, iğ biçiminde, üzeri pürtüklü, önce yeşil ve sonra parlak sarı veya turuncu renkli meyvesi.

19. nâs is. İnsanlar, halk; Topluluk, herkes: “Karacoğlan derki söyle sözünü / Hakka teslim eyle kendi özünü / Nâs işine karalama yüzünü / Yolun doğrusunu buldun mu gönül” -Karacoğlan.

Nâs suresi: dinb. İnsanlara vesvese veren insan ve cin şeytanlarının şerrinden Allah’a sığınmanın gerekliliğini bildiren, altı ayetten müteşekkil, Medîne’de nazil olmuş, Kur’an’ın 114. (son) suresi.

- nas is. 1. dinb. Açık hüküm, kesin delil, hüccet, burhan; kesin ve net hüküm koyan ayet, hadis. 2. (fel.) dogma.

20. nâsır sf., is. (na:sır) Yardım eden, yardımcı.
- nasır is. En çok el ve ayağın sürekli sürtünmelere uğrayan noktalarında üst derinin kalınlaşması ve sertleşmesiyle oluşmuş deri: “Ellerinde nasır, yüzlerinde nur / Yarına ümitle yürüyenlere / Bir selâm uçuralım.” -O. V. Kanık.

nasır bağlamak: (veya tutmak) 1. Nasırlanmak. 2. (mec.) Duygusuzlaşmak, duyarlığını yitirmek.

nasırına basmak: Menfaatlerine dokunmak: “Tütün alıcılarının nasırına basmamak, gölgelerini bile çiğnemeden dolanıp da geçmek gerektiğini biliyordu.” -N. Cumalı.

nasırlanma: is. Nasırlaşma.

nasırlaşma: is. Nasırlaşmak işi.

nasırlaşmak: (n. alm. f.) 1. Nasır oluşmak. 2. (mec.) Duyarlığını yitirmek.

nasırlı: sf. Nasırı olan, nasır bağlamış, nasırlaşmış: “Beni yontan eller nasırlı... köylü elleriydi.” -B. R. Eyuboğlu.

nasırsız: sf. Nasırı olmayan.

(şapkalı a ile olan “nâsır” şu anki tdk sözlükte bulunmamaktadır.)

21. nâzım sf. (na:zım) 1. Düzenleyen, düzene koyan, tertip eden. 2. (is., edb.) Manzume yazan kimse.

nâzım plan: is. Bir yerleşim bölgesinin bütün bayındırlık işlerinde göz önünde tutulmak için hazırlanmış plan.
- nazım is., edb. Hece ve durak bakımından denk ve kendi başına bir bütün olan kafiyeli söz dizisi, manzume, şiir, koşuk.

nazım birimi: is., edb. Şiirde en küçük anlam bütünlüğünü sağlayan ve kendi içinde bağımsız dize topluluğu.

nazım türü: is., edb. İçeriğine ve konusuna göre şiirin kendi içinde ayrılması ve adlandırılması.

nazmetme: is. Nazmetmek işi veya durumu.

(şapkalı a ile olan “nâzım” şu anki tdk sözlükte bulunmamaktadır.)

22. sâdır sf. (sa:dır) Çıkan, görünen.

sâdır olmak: Ortaya çıkmak.

- sadır is. 1. Göğüs, sine. 2. Yürek, kalp. 3. (ta.) Kazaskerlere verilen unvan. 4. (ta.) Sadrazam sözünün kısa söylenişi.

sadra şifa vermek: Gönlü, yüreği rahatlatmak, ferahlatmak: “Reha Beye de meseleyi biraz çıtlattım. Ondan da pek sadra şifa verecek bir şeyler öğrenemedim.” -O. C. Kaygılı.
(şapkalı a ile olan “sâdır” şu anki tdk sözlükte bulunmamaktadır.)

23. şâhıs is. (şâ:hıs) Yer ölçme işlerinde kullanılan dereceli ve işaretli sırık.

- şahıs is. Kimse, kişi, zat: “Yazılarınız da, şahıslarınız da birbirine benzemez.” -P. Safa.

(şapkalı a ile olan “şâhıs” şu anki tdk sözlükte bulunmamaktadır.)

24. vâkıf sf. (va:kıf) 1. Bilen: “Demirci anladı, ses çıkarmadı, duvardan üç beş halka aldı, sanatına vâkıf bir adam sükûnetiyle değneğe taktı.” -M. Ş. Esendal. 2. Bir şeyi vakıf durumuna getiren.

vâkıf olmak: Bilmek, öğrenmek: “Bu dünya ahvaline pek vâkıf olmayan cahillerin gönlünde de aynı üzüntü ve merak var.” -P. Safa.

- vakıf is. 1. Bir hizmetin gelecekte de yapılması için belli şartlarla ve resmî bir yolla ayrılarak bir kimse tarafından bırakılan mülk veya para: “Dernekler, vakıflar ... kendi konu ve amaçları dışında toplantı ve gösteri yürüyüşü düzenleyemezler.” -Anayasa. 2. sf. Bu nitelikte olan (mülk veya para).

vakıf arazisi: is. Bir vakfın mülkiyeti içinde olan arazi.

vakıf geliri: is. Vakfın değişik kaynaklardan elde ettiği gelir.

vakıf kurmak: Belli bir hizmeti görmek için vakıf oluşturmak: “Siyasî partiler vakıf kuramazlar.” -Anayasa.

vakıf malı: is. Vakfa devlet veya şahıslardan devredilen ve üçüncü şahısların kullanması mümkün olmayan mal.

vakıf senedi: is. Bir vakfın oluşumunu belgeleyen senet.

vakıf toprağı: is. Vakfın mülkiyeti altında olan toprak veya arazi.
vakıfname is. (vakıfna:me) - + Fa. nâme: Vakfiye.
25. vâris is. (va:ris) Kendisine miras düşen, mirasçı, kalıtçı: “Ali Beyin evlât ve vâris edineceğini düşündüğü anlar olmuştur.” -H. E. Adıvar.

vârisli: sf. Vârisi olan.

vârissiz: sf. Vârisi olmayan: “Böyle hayallerle uğraşman doğru değil, ülkemizi vârissiz bırakamayız.” -S. F. Abasıyanık.

- varis is., tp. Toplardamar genişlemesi, ordubozan.

varis çorabı: is. Bacaklarda ilgili bölgeye basınç veya destek uygulamak amacıyla kullanılan özel olarak üretilmiş tıbbi malzeme.

26. vâsıl sf. (va:sıl) Ulaşan, varan.

vâsıl olmak: Ulaşmak, varmak: “Varıp gurbet ele vâsıl olunca / Dostlardan haberim al melûl melûl.” -Karacaoğlan.
- vasıl is. 1. Ulaştırma, birleştirme, ulaşma, birleşme, kavuşma. 2. edb. Sessiz harfle biten bir kelimenin son harfini, ardından gelen kelimenin sesli harfiyle birleştirme, ulama.

(şapkalı a ile olan “vâsıl” şu anki tdk sözlükte bulunmamaktadır.)

27. vâsi sf. (va:si:) Geniş, engin.

- vasi is. (vasi:) 1. Bir yetimin veya akılca zayıf, hasta birinin malını yöneten kimse: “Garson, para kıymeti bilmediğim için bana karşı bir vasi tavrı takınıyor.” -R. N. Güntekin. 2. Ölen bir kimsenin vasiyetini yerine getirmekle yükümlü olan kimse.

vasilik: is. (vasi:lik) Vasi olma durumu, vasinin yaptığı iş, vesayet.
Yukarıda da görüldüğü üzere Arapça’dan Türkçeleşmiş bazı kelimelerin imlasında “a” harfine şapka konulmasına son derece hassasiyet gösterilmesi gerekmektedir. Aksi hâlde kelime, Türkçe söz varlığı içinde yer alan başka bir kelime ile karışma ihtimaliyle karşı karşıya kalacaktır.
Yukarıdaki kelimeler genel ağdaki (www.tdk.gov.tr) erişim sayfasında bulunan Güncel Türkçe Sözlükte son güncellemeye kadar (yapılan kelime arama sayısını gösterirken kullanılan “26 Eylül 2006'dan bu yana” ifadesinden son güncellemenin belirtilen tarihte yapıldığı anlaşılmaktadır) yukarıdaki tabloda belirtilen imlalarıyla bulunmaktaydı. Yaptığımız yeni kelime aramalarında aşağıdaki durumlar tespit edilmiştir:
1. “âşık” kelimesi şapkalı â ile genel ağdaki tdk yazım kılavuzunda bulunduğu hâlde anlam aramada bulunmamaktadır (http://www.tdk.gov.tr 30/10/2007). (“âşık” kelimesini içinde bulundurmayan bir Türkçe sözlük düşünülebilir mi?)
2. “hâşâ” kelimesi şapkasız a ile yer alırken “haşa” kelimesi bulunmamaktadır.

3. “had” kelimesi yer alırken “hâd” kelimesi bulunmamaktadır.

4. “hâdis” kelimesi bulunmamakta, “hâdise” ve “hâdisat” kelimeleri de şapkasız a ile yer almaktadır

5. “nas” kelimesi yer alırken “nâs” bulunmamaktadır.

6. “vâkıf” kelimesi bulunmamakta; buna mukabil “vakıf I” şeklinde yer almaktadır. Ancak aynı sayfada “vakıf II” kelimesi yer almamaktadır.

Yukarıdaki tespitlerden de anlaşıldığına göre son güncellemede, şapkalı harflerden arındırmak için bazı kelimelerin imlasında değişiklik yapılmış, ancak bu, söz varlığımız içinde bazı kelimelerin kaybolmasına veya imla değiştirmesine sebep olmuştur. Biz bir dilin imla kurallarına çok sık müdahale etmenin yarardan çok zarar getireceğini düşünüyor ve bu yazımızın dikkate alınmasını ümit ediyoruz.
Çalışmamızda aşağıdaki kaynaklardan istifade edilmiştir:

1. Parlatır, İsmail ve diğerleri, Türkçe Sözlük, (I-II), TDK, 9. Baskı, Ankara 1998.
2. Doğan, Mehmet, Büyük Türkçe Sözlük, 11. Baskı, İz Yayıncılık, İstanbul 1996.

3. Alp, Ali Rıza ve Alp, Sabahat, Büyük Osmanlı Lügatı, (I-II), İstanbul 1958.

4. Develioğlu, Ferit, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügat, Ankara 1970.
5. Özön, Mustafa Nihat, Osmanlıca – Türkçe Sözlük, Tan Matbaası, İstanbul 1959.

6. Komisyon, Örnekleriyle Türkçe Sözlük (I-IV), MEB yay., Ankara 1995.

7. Komisyon, Meydan Larouse Büyük Lûgat ve Ansiklopedi, Meydan Yay., İstanbul 1990.

8. er-Râzî, Muhammed b. Ebî Bekir b. Abdilkâdir, Muhtâru’s-sıhâh (tah. Hamza Fethullah), Beyrut 1408/1988.

9. Komisyon, el-Mu‘cemu’l-‘Arabiyyu’l-Esâsî, Tunus 1988.

10. Komisyon, el -Mu‘cemu’l-Vasît, Çağrı yay., İstanbul 1989.

11. http://www.tdk.org.tr/tdksozluk/sozara.htm (TDK Güncel Türkçe Sözlüğün genel ağdaki sürümü)
* 	1998 baskılı TDK Sözlüğünde “imlâ” kelimesi düzeltme işareti bulunan a ile yazılmış olmasına rağmen son güncellemede a harfi üzerinde şapka bulunmamaktadır (bkz. http://www.tdk.gov.tr). 


** 	Arş. Gör. Dr., Sakarya Ü. İlahiyat F. Arap Dili ve Belagati Anabilim Dalı, hermis@sakarya.edu.tr





PAGE  
143

